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ASEAN Agreement on Transbounda_rv Haze Pollution

The Parties to this Agreement,

REAFFIRMING the commitment t@ the aims and purposes of the
Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) as set forth in-the
Bangkok Declaration of 8 August 1967, in particular to promote regional
co-operation in Southeast Asia in the spirit of equality and partnership
and thereby contnbute towards peace, progress and prosper;ty in the
region,

“.RECALLING the Kuala ” Lumpur Accord on Environment and
Development which was adoptéd by the ASEAN , Ministers of
Environment on 19 June 1990 which calls for, inter alia, efforts leading
towards the harmonisation of transboundary po!lut;on prnvent:on and
abatement practices,

RECALLING ALSD the adoption of the 1995 ASEAN Co-operation Plan
on Transboundary Pollution, which specifically addressed transboundary
" atmospheric pollution and called for, inter alia, establishing procedures
and mechanisms for co-operation among ASEAN Member States in the
prevention and mitigation of land and/ or forest fires and haze,

DETERMINED to give effect to the 1997 Regional Haze Action Plan and
to the Hanoi Plan of Action which call for fully implementing the 1995
ASEAN Cooperation Plan on Transboundary Pollution, with particular
- emphasis on the Regional Haze Action Plan by the year 2001,

RECOGNISING the existence of possible adverse . effects of
transboundary haze pollution, '

CONCERNED that a rise in the level of emissions of air pcllutants within
“the region as forecast may increase such adverse effects,

RECOGNISING the need to study the root causes and the |mphcat|ons of
the transboundary haze poliution and the need to seek solutlons for the
problems identified,



AFFIRMING their Wiliinghess to -further stréngthen international co-
operation to develop national policies for preventmg and rnomtormg
transboundary haze poilu’uon ' N

" AFFIRMING ALSO their wnlhngness to co-crdinate national action for
preventing and monitoring transboundary haze pollution through
exchange of information, consultation, research and monitoring,

DESIRING to undertake individual and joint action to assess the origin,
causes, nature and extent of land and/ or forest fires and the resuiting
haze, to prevent and control the' sources of such land and/ or forest fires
and the resulting haze by applying environmentally sound policies,
practices and technologies and to strengthen national and regional
capabilities and co-operation in assessment, prevention, mitigation and
management of Iand and/ or forest fires and the resulting haze,

CONVINCED that an essential means to achieve such collective action is
the conciusion and effective implementation of an Agreement,

" Have agreed as follows:

PART | - GENERAL PROVISIONS

Article 1
Use of Terms

For the purposés of this Agreement:

1. “Assisting Party” means a State, international organisation, any
other entity or person that offer and/ or render assistance to a
Requesting Party or a Receiving Party in the event of land and/ or
forest fires or haze pollution.

2. “Competent authorities” means one or more entities designated and
authorised by each Party to act on its behalf in the implementation
of this Agreement.

3. “Controlled burning” means any fire, combustion or smouldering that
occurs in the open air, which is controlled by national laws, rules,
regulations or guidelines and does not cause fire outbreaks and
transboundary haze poliution.
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10.

S

12,

13.

14.

h

3

“Fire prone areas” means areas defined by the national authorities
as areas where fires are most likely to- occur or have a higher
tendency to occur.

“Focal point” means an enti‘ty designated and authorised by each
Party to receive and transmit commumcatlons and data pursuant to
the provisions of this Agreement.

“Haze pollution” means smoke resulting from land and/ cr forest fire’
which causes deleterious effects of such a nature as to endanger
human health, harm living resources and ecosystems and material
property and impair or interfere with- amenities and other legitimate
uses of the environment.

“Land and/ or forest fires” means fires such as coal seam fi ires, peat
fires, and plantation fi res :

“Member State” means a Member State of the: Association of
Southeast Asian Nations.

“"Open. burnmg means. any fire, combustion or smouldering that.
occurs in the open air. '

'Party means a Member State of ASEAN that has consented to be
bound by this Agreement and for which the Agreement is in force.

“Receiving Party” means a Party that accepts assistance offered by
an Assisting Party or Parties in the event of Iand and/ or forest fires

 or haze poilution.

“Requesting Party” means a Party that requests from another Party
of Parties assistance in the event of land and/ or forest fires or haze

pollution.

“Transboundary haze pollution” means haze pollution whose
physical origin is situated whoily or in part within the area under the
national jurisdiction of one Member State and which is transported
into the area under the Junsdiction of another Member State.

“Zero burning policy” means a policy that prohibits open burning but
may allow some forms of controiled burning.



Article 2
Objective

- "The objective of this Agreament is to prevent and monitor transboundary

haze pollution as a' result of land and/ or fofest fires which should be
mitigated, through concerted national efforts and intensified regional and,
international co-operation. This should be pursued in the overall context
of_sustaipable development and in accordance with the provisions of this
Agreement.

Article 3
Principles

The Parties - shall be guided by the following principles in the
imp!ementatior_) of this Agreement:

1. The Parties have, in accordance with the Charter of the United
Nations and the principles of international law, the sovereign right
to exploit their own resources pursuant to their own environmental
and developmental policies, and the responsibility to ensure that
activities within their jurisdiction or control do not cause damage to
the environment and harm to human health of other States or of
areas beyond the limits of national jurisdiction.

2.  The Parties shall, in the spirit of solidarity and partnership and in
- accordance with their respective needs, capabilities and situations,
strengthen co-operation and co-ordination to prevent and monitor
transboundary haze pollution as a result of land and/ or forest fires
which shouid be mitigated.

3. The Parties should take precautionary measures to anticipate,
prevent and monitor tranboundary haze pollution as a result of land
and/ or forest fires which should be mitigated, to minimise its
adverse effects. Where there are threats of serious or irreversible
damage from transboundary haze pollution, even without full
scientific certainly, precautionary measures shall be taken by
Parties concerned. -

4.  The Parties should manage and use their natural resources,
including forest and land resources, in an ecclogically sound and
sustainable manner.
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~ The Parties, in addressing transboundary haze poilution, should

involve, as appropriate, all stakeholders, including = local
communities, non-governmental organisations, farmers and private
enterprises.

Article 4
General Obligations

In pursuing the objective of this Agreement, the Parties sha'll_:

1.

s

Co-operate in developing and implementing measures to prevent
and monitor transboundary haze pollution as a resuit of land and/
or forest fires which should be mitigated, and to control sources of
fires, including by the identification of fires, development of
monitoring, assessment and early warning systems, exchange of
information and technology, and the provision of mutual
assistance. ' v ,

When the transboundary haze pollution originates from within their
territories, respond promptly to a request for relevant information or
consultations' sought by a State or States that.are or may be
affected by such transboundary haze pollution, with a view to
" minimising the.consequences of the transboundary haze pollution.

Take legislative, 'ad_mihistrative and other measures to implement
their obligations under this Agreement.
PART . MONITORING, ASSESSMENT, PREVENTION AND
RESPONSE

Article 5

ASEAN Co-ordinating Centre for Transboundar'y_ Haze Pollution

Control

The ASEAN Co-ordinating Centre for Transboundary Haze
Pollution Control, hereinafter referred to as "the ASEAN Centre”, is
hereby established for the purposes of facilitating co-operation and
co-ordination among the Parties in managing the impact of land
and/ or forest fires in particular haze pollution arising from such

fires.



The ASEAN Centre shall work on the basis’ that the national
_authority will act first to put out the fires. When the national
authority declares an emergency situation, it may make a request
., to the ASEAN Centre to provide assistance.

A Committee composed of representatives of the national
authorities of the Parties shall oversee the operation of the ASEAN

Centre.

¥

' The ASEAN Centre shall carry out the functions as set out in
- Annex and any other functions as directed by the Conference of
the Parties.

Article 6
Competent Authorities and Focal Pomts

Each Party shall designate one or more Competent Authorities and
a Focal Point that shall be authorised to act on its behalf in the
performance of the administrative functlons requ:red by this
Agreement. |

Each Party shall inform other Parties and the ASEAN Centre, of its
Competent Authorities and Focal Point, and of any subsequent
changes in their des;gnatlons

The ASEAN Centre shall regularly and expeditiously provide to
Parties and relevant international organisations the information
referred to in paragraph 2 above.

Article’7
Monitoring

Each Party shall take appropriate measures to monitor:

a. all fire prone areas,

b. all land and/ or forest fires, _ )

c.  the environmental conditions conducive to such land and/ or
forest fires, and '

d. haze pollution arising from such land and/ or forest fires.

Each Party shall designate one or more bodies to function as
National Monitoring Centres, to undertake monitoring referred to in



paragraph 1 above in accordapce with their respeCtivé national
procedures. '

The Parties, in the event that there are fires, shall initiate
immediate action to control or to put outsthe fires.

Article 8
Assessment

Each Party shall ensure that its National Monitoring Centre, at
agreed regular intervals, communicates to the ASEAN Centre,
directly or through its Focal Point, data obtained relating to fire
prone areas, land and/ or forest fires, the environmental conditions
conducive to such land and/ or forest fires, and haze pollution
arising from such land and/ or forest fires. .

The ASEAN Centre shall receive, consolidate and analyse the data
communicated by the respective National Monitoring Centres or
Focal Points. '

On the basis, of analysis of the data received, the ASEAN Centre
shall, where possible, provide to each Party, through its Focal
Point, an assessment of risks to human health or the environment
arising from land and/ or forest- fires and the resulting
transboundary haze pollution.

Article 9
Prevention

‘Each Party shall undertake measures to prevent and control
activities related to land and/ or forest fires that may lead to
transboundary haze pollution, which include:

a.  Developing and implementing legislative and other regulatory
measures, as well as programmes and strategies to promote
zero burning policy to deal with land and/ or forest fires

resulting in transboundary haze pollution; -

b.  Developing other appropriate policies to curb activities that.
may lead to land and/ or forest fires;

C. identifying and monitoring areas prone to occui'ren};e of land
and/ or forest fires;
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d.  Strengthening local fire management$iand firefighting
capability and co-ordination to prevent thé“occurrence of laid
and/ or forest fires: SRR

e. Promoting public education -and i awareness-building
campaigns and strengthening community participation in fire
management to prevent land and/ or forest fires and hazd”
pollution arising from such fires;

f. Promoting and utilising indigenous knowledges a'nd practices
in fire prevention and management: and

9.  Ensuring that legislative, administrative [and/ or) Jofl. other
relevant measures are taken to control open burning and to
prevent land clearing using fire.

Article 10
Preparedness

The Parties shall, jointly or individually, develop strategies and
response plans to identify, manage and control risks to human
health and the environment arising from land and/ or forest fires
and related haze pollution arising from such fires. '

The Parties shall, as appropriate, prepare standard operating
procedures for regional co-operation and national action required
under this Agreement.

Article 11
National Emergency Response

Each Party shall ensure that appropriate legislative, administrative
and financial measures are taken to mobilise equipment, materials,
human and financial resources required to respond to and mitigate
the impact of land and/ or forest fires and haze pollution arising from
such fires. '

Each Party shall forthwith inform other Parties and the ASEAN

- Centre of such measures.



1.

Arttcle 12

Joint Emergency Response through the Provision of Assistance

——

If a Party needs assistance in the everit of land and/ or forest fires
or haze pollution arising from such fires within its territory, it may
request such assistance from any other Party, directly or through
the ASEAN Centre, or, where appropriate, from other States or
international organisations. '

Assistance can only be employed at the request of and with the |
consent of the requesting Party, or, when offered by another Party
or Parties, with the consent of the receiving Party. ' -

‘Each Party to which .a request for assistance is directed shall

promptly decidé and notn‘y the requesting Party, directly or through
the ASEAN Centre, whether it is in a position to .render the
assistance requested, and of the scope and terms of such
assistance.

Each Party o which an offer of assistance is directed shall
promptly decide and notify the ass:sttng Party, directly or through
the ASEAN Centre, whether it is in a position to accept the
assnstance offered, and of the scope and terms of such assistance.

~ The requestmg Party shall spec:fy the scope and type of

assistance required and. where practicable, provide the assisting
Party with such information as may be necessary for that Party to
determine the extent to which it is able to meet the request. In the
event that it is not practicable for the requesting Party to spegify the
scope and type of assistance required, the requesting Party and
assisting Party shall, in consultation, jointly assess and decide
upon the scope and type of assistance required. :

The Parties shall, within the limits of their capabilities, identify and
notify the ASEAN Centre of experts, equipment and materiais
which could be made available for the provision of assistance to
other Parties in the event of land and/ or forest fires or haze
poliution resulting from such fires as well as the terms, especially-
financial, under which such assistance could be provided.
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. Article 13
Dirgction and Control of Assistance -

Unless otherwise agreéd:

1.

The requesting or receiving Party shall .exercise the overall
direction, control, co-ordination and supervision of the assistance
* within its territory. The assisting Party should, where the assistance
involves personnel, designate in consultation with the requesting or
receiving Party, the person or entity who should be in charge of
and retain immediate operational supervision over the personnel
and the equipment provided by it. The designated person or entity
should exercise such supervision in co-operation with the
appropriate authorities of the requesting or receiving Party.

The requesting or receiving Party shall provide, to the extent
possible, local facilities and services for the proper and effective
administration of the assistance. It shall also ensure the protection
of personnel, equipment and materials brought into its territory by
or on behalf of the assisting Party for such purposes. .

A Party providing or receiving assistance fn response to a request
referred to in paragraph (1) above “shall co-ordinate that
assistance within its territory.

. Article 14

Exemptions and Facilities in Respect of the Provision of Assistance

1.

The requesting or receiving Party shall accord to personnel of the
assisting Party and personnel acting on its behalf, the necessary
exemptions and facilities for the performance of their functions.

The requesting or receiving Party shall accord the assisting Party
exemptions from taxation, duties or other charges on the
equipment and materials brought into the territory of the requesting
or receiving Party for the purpose of the assistance.

The requesting or receiving Party shali facilitate the entry into, stay

in and departure from its territory of personnel and of equipment
and materials involved or used in the assistance.

10
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Artlcle 15

Trans:t of Personnel Equipment and Materials in Respect of the

Provision of Assistance

L

Each Party shall, at the request of the Party concerned; seek to facilitate
the transit through its territory of duly notified personnel, equipment and
materials involved or used in the assxstance to the requesting or
recelvmg Party

PART IiL TECHNICAL CO- OPERATIO'N AND SCIENTlFlC

‘RES EARCH

~ Article16.
- Technical Co-operation-

1. In order to mcrease the preparedness for and to mlt:gate the risks
" to human health and the environment arising from land and/ or
forest fires or haze pollution arising from such fires, the Parties
shall undertake technical co- operatlon in this field, mcludmg the
followmg ¥ : .

a.

Facilitate mobrl;satnon of appropnate resources wrthm and
outside the Parties;

Promote the standardisation of the reportmg format of data
and information; \

Promote the exchange of relevant information, expertlse ‘
technology, techniques and know—how f

Provide or make arrangements for relevant training,
education and awareness-raising campaigns, in particular
relating to the promotion of zero-burning practices and the
impact of haze ' poliution on human health and the
env:ronment

‘Develop or establish technlques on controlled . burnmg-'

particularly for shifting cultivators. and small farmers, and to
exchange and share experiences on controlled burning -
practices; .

11
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f.. Facilitate exchange of experience and 'releva_nt- information -
. among enforcement ar'_rthorities of the Parties;

g. Promote the development of markets for the utrlrsatron of
biorhass and appropriate methods for disposal of agricuttural
wastes; |

h.  Develop training programmes for firefighters and trainers to
| be trained at local, national and regional levels; and

. - Strengthen and enhance the technlca! capamty of the Partles-
to rmplement this Agreement

2. The ASEAN Centre shall facilitate actrvrtres for technrcal co-
operation as rdentrf edin paragraph 1 above |

Artlcle17 _
- Scientific Research

The Parties. shall individually or jointly, including in co-operation with
appropriate international organisations, promote and, whenever possible,
support scientific and technical research programmes related to the root
causes and consequences of transboundary -haze pollution and the
means, methods, techniques and equipment for land and/ or forest fire
management, including fire fighting.

PART IV INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS

_ Artrcle 18
Conference of the Partres

1. A Conference of the Parties is hereby establrshed The fi rst
meeting of the Conference of the Parties shall be convened by the
‘Secretariat not later than one year after the &ntry into force of this
Agreement. Thereafter, ordinary meetings of the Conference of the
- Parties shall be held at least once every year, in as far as possrbie

in conjunction with appropriate meetings of ASEAN. '

2. Extraordinary meetings shall be held at any other time upon the

request of one Party provided that such request is suppoﬂed by at
least one other Party.

12
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The Conference of the Parties shall keep under continuous review
and evaluation the lmpiementatlon of this Agreement and to this
end sha!l .

a. Take such actton as is necessary to ensure thef effective
implementation of this Agreement;

b. = Consider reports and other information whzch may be
submxtted by a Party directly or through the Secretariat;

c.  Consider and adopt protocols in accordance with the Article
_ 21 of this Agreement;

d.  Cansider and adopt any amendment to Zthis'Agreemént-

e.  Adopt, review and amend as requxred any Annexes to this
Agreement; ' _

f. Establish subsidiary bodies as may be required for the
implementation of this Agreement and

\; b

g Cons:der and undertake any additional ‘action that may be |
required for the achievement of the objective of this
Agreement.

Article 19
Secretariat

A Secretariat is hereby established.
The functions of the Secretariat shall include:

a.  Arrange for and service meetings of the Conference. of the
Parties and of other bodies established by this Agreement;

b.  Transmit to the Parties notifications, reports _ and other
information received in accordance with this"Agreement;

c. Consider inquiries by, and information from, the Parties, and -
to consult with them on questions relating to this Agreement,

d. Ensure the necessary co-ordination with other_ relevant
international bodies and in particular to enter into

13
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administrative arrangements as may be required for the
effective discharge of the Secretariat functions; and

" e. Perform such other functions as may be, asagned to it by the
Parties. - :

The ASEAN Secretariat shall serve as the Secretariat to thig
Agreement.

Article 20
Financial Arrangements

A Fund is hereby established for the implementation of this
Agreement: _

it shall be known as the ASEAN Tranéboundary Haze Pollution
Control Fund.

The Fund shall be administered by the ASEAN Secretariat under
the guidar_:ce of the Conference of the Parties.

The Parties shall in accordance with the decisions of the
Conference of the Parties, make voluntary contributions to the
- Fund:

The Fund shall be open to contributions from other sources subject
to the agreement of or approval by the Parties.

The Parties may, where necessary, mobilise additional resources
required for the implementation of this Agreement from relevant
international organisations, in particular regional financial institutions
and the international donor community.

PARTV. PROCEDURES

Article 21
Protocols

The Parties shall co-operate in the formulation and adoption of
protocols to this Agreement, prescribing agreed measures,
procedures and standards for the implementation of this
Agreement.

14
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The Conference of the Partles may, at ordmary meetlngs adopt
protocois to this Agreement by consensus of al! Parties. -

it

The text of any proposed protocol Shall be- communicated to the
Parties by the Secretariat at least six months before such a
session. |

The requirements.for the entry into force of any protocol shall be
established by that instrument.

| Article 22
Amendments to the Agreement

Any Party may propose amendments to the Agreement.

The text of any proposed amendment shall be communicated to
the Parties by the Secretariat at least six months before the
Conference of the Parties at which it is proposed for adoption. The
Secretariat shall also communicate proposed amendments to the
- signatories ta'the Agreement.

Amendments _Shail be adopted by" consensus at an ordinary .
meeting of the Conference of the Parties.

. Amendments to this Agreement shall be subject to acceptance.

The Depositary shall circulate the adopted amendment to all
Parties for their acceptance. The amendment shall enter into force
on the thirtieth day after the deposit with the Depositary of the
instruments of acceptance of all Parties.

After the entry into force of an-amendment to this Agreement any
new Party to this Agreement shall become a Party to this,
Agreement as. amended. :

| Article 23
Adoption and Amendment of Annexes

Annexes {o this Agreement shall form an integral part of the
Agreement and, unless otherwise expressly provided, a reference
to the Agreement constitutes at the same time a reference to the

annexes thereto.

15
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2. Annexes shall be adopted by consensus at an ordinary meeting of
. the Conference of the Parties.

-3 ; Any Party may propose amendments to an Annex.
4, Amendments to an Annex shall be adopted by consensus at an
ordinary meeting of the Conference of the Parties. "

5. Annexes to this Agreement and amendments to Annexes shal'l"be
subject to acceptance. The Depositary shall circulate the adopted
‘Annex or the adopted amendment to an Annex to all Parties for
their acceptance. The Annex or the amendment to an Annex shail
enter into force on the thirtieth day after the deposit with the
Depositary of the instruments of acceptance of all Parties.

Article 24 .
Rules of Procedure and Financial Rules

The first Conference.of the Parties shall by consensus adopt rules of
procedure for itself and financial rules for the ASEAN Transboundary
Haze Pollution Control Fund to determine in particular the financial
participation of the Parties to this Agreement. |

Article 25
Reporis

The Parties shall transmit to the Secretariat reports on the measures
taken for the implementation of this Agreement in such form and at such
intervals as determined by the Conference of the Parties.

_ Article 26 |
Relationship with Other Agreements

The provisions of this Agreement shall in no way affect the rights and
obligations of any Party with regard to any existing treaty, convention or
agreement to which they are Parties.

Article 27
Settlement of Disputes

Any dispute between Parties as to the interpretation or application of, or

compliance with, this Agreement or any protocol thereto, shall be settled
amicably by consultation or negotiation.

16



F’ART_ VI. FINAL CLAUSES

Article 28
Ratlf'catlon Acceptance, Approval and Accession

This Agreement shall be subject to ratifi catscn acceptance, approval or
accession by the Member States. It shall be opened for accession from
the day after the date on which the Agreement is closed for signature.
Instruments of ratification, acceptance approval or accession shall be
deposited with the DepOSItary

Article 29
Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force on the sixtieth day after the
deposit of the sixth instrument of ratification, acceptance, approval-
or accession.

2. For each Member State ratifying, accept:ng approving or accedmg
to the Agreement after the deposnt of the sixth instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, the Agreement

- shall enter into force on the sixtieth day after the deposit by such
Member State of its mstrument of ratn‘“ cation, acceptance, approval
or accession.

Article 30
Reservations

Unless otherwise expressly provided by this Agreement no reservations
may be made to the Agreement.

Article 31
Depositary

This Agreement shall be deposited with the Secretary General of
ASEAN, who shall promptly furnish each Member State a certified copy
thereof.

Article 32
Authentic Text

This Agreement shall be *drawn up in the Engllsh Ianguage and shali be
the authentic text.

17
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised by their
respectivé Governments have signed this Agreement.

Doné at...on ?.-giay of ."

For the Government of Brunei Darussalam

For the Government of the Kingdom of Cambodia

For the Government of the Republic of Indonesia

For the Government of the Lao People’s Democratic Republic
For the Government of Malaysia

For the Government of the Union of Myanmar

For the Government of the Republic of the Phi!ippines

For the Government of the Republic of Singapore

For the Government of the Kingdom of Thailand.“

For the Government of the Socialist Republic of Vietnam

18
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ANNEX

~

- Terms of Reference of the ASEAN Co-ordinating Centre for
' Transboundary Haze Pollution Control

L

‘The ASEAN Centré shall:

1. Establish and maintain regul'ar'contact- with the respective National
Monitoring Centres regarding the data, including those derived from
satellite imagery and meteorological observation, relating to:

a. Land and /or forest fire;
'b. Environmental conditiohsconducive to such fires; and

C. _Air~qualityand*ievelé of pollution, in particular haze arisih’g from
~ such fires.

2. Receive from the respective National Monitoring Centres or Focal
Points the data above, consolidate, analyse and process the data into
a format that is\easily understandable and accessible.

3. Facilitate co-operation and co-ordination among the Parties to-.
increase their preparedness for and to respond to land and/ or forest
fires or haze poliution arising from such fires. .

4. Facilitate co-ordination among the Parties, other States and relevant
organisations in taking effective measures to mitigate the impact of
land and/ or forest fires or haze pollution arising from such fires.

5. Establish and maintain a list of experts from within and outside of the
ASEAN region who may be utilised when taking measures to mitigate
the impact of land and/ or forest fires or haze pollution arising from
such fires, and make the list available to the Parties.

6. Establish and maintain a list of equipment and technical facilities from
within and outside of the ASEAN which may be made available when
taking measures to mitigate the impact of land and/ or forest fires or
haze pollution arising from such fires, and make the list available to

the Parties.

7. Establish and maintain a list of experts from within and outside of the
ASEAN region for the purpose of relevant training, education and

19



10.

11.

12.

13.

- 20

awareness-raising campaigns, and make’ the list available to the
Parties.

Eétablssh and maintaip-contact with prospectwe donor States and

‘organisations for mobilising financial and other resources required for

the prevention and mitigation of land and/ or forest fires or haze
poliution arising from such fires and preparedness of the Parties,
including fire-fighting capabilltles

Establish and maintain a list of such donors, and make the list
available to the Parties.

Respond to a request for or offer of assistance in the event of land
and/ or forest fires or haze poliution resulting from such fires by:

a. Transmitting promptly the request for assistance to other States
and organisations; and

b. Co-ordinating such assistance. if so requested by the requestmg
Party or offered by the assisting Party.

Establish and maintain an information referral system for the -
exchange of relevant information, expertise, technology, technigues
and know-how, and make it available to the Parties in an easily
accessible format. '

‘Compile and disseminate to the Parties information concerning their

experience and any other practical information related to the
implementation of the Agreement

Assist the Parties in the preparatlon of standard operattng procedures
 (SOP).

20



YoANAIDNT oW (599 NAFBIINNNDNATHIINILAK

ASEAN AGREEMENT ON TRANSBOUNDARY HAZE POLLUTION



Uszimamanassaanasii

fuguiIunu ﬁam‘mEnﬁ'miaa‘agmmuua:gﬂﬂ's:m‘v{'uaaau'muuﬁaﬂizmmﬁlm'ﬁum:fu
saniusld (Association of Southeast Agian Nations, ASEAN) mu'lvi'dﬁryn'nngagnw [Bangkok
Declaration) adui 8 Fawiay W.a. 2510 Taganitadisianiaamsdnaduanuitniolu
Qﬁmmaziunzi’uaamiuﬂﬁ' Muanurinfssuasauiuiany sudaliiiaauanin arfy
SELLY ua:m’mﬁ'nﬁ'ﬂugﬁﬂm

d9fe . ayRuwasdasnuluFasfaradaruaznsnaun é’mﬂuuamnhwﬂs:qu%’guﬁm%
3uInd0uaNTun (ASEAN Ministers of Environment) o nnfmmdned lwiud 19 Jguiou
2533 SoldTunfasdszmmits WidnfiuanummounAsdfiamitasiuussanuansdnawan
AwiFHaaandaann B |

uarfadede MU (adoption) wmuawidlaukianFrwTosuafuiuuan a.a. 1995
(ASEAN Co-operation Plan on_ Traﬁsboundéry Pollution) Feuwinratwwuanluyssene
(transboundary atmospheric pollutxon) umsiam: ua-nunsaﬂnn‘mun‘:rmma-na'lnﬂ'nu
jaudlarswivlsinasurdnandon amidasiuuazanliuuinaazmTalin uaznuanain
s Wil fiRmmuanaiurzdugiima (Regional Haze Action Plan) @.4. 1997 uA:
uuumuamﬁ'amsﬂﬁﬁ'ﬁmf (Hanoi Plan of Action) %aﬁun%'ao'lu"ﬁmsﬁ‘:Lﬁummnﬂs—n‘nmu
vmv.a'nunnuauma'lwuunawawm'\uuau a.4. 1995 laglawizmidniivnmIanuusud jua

mmuanmm-aunumﬂ Wlamely a.a. 2001
-l - d w - - -
aszwinfis HAMAEMIDET 9 (adverse effects) AAiaTuaMTRasNIINUARRIINAIBANTY

TIUUAU

] ] - o - - e - o - - - x
ke dlnaemmisildesisnmaiuiniuniolugiing sratiunain@owisiu
aszunniy  anesudvvaamsdnpumdriniazaunnindy  tasnauifiasrssvanyn
wruanaiuisantazaruinduyasmuaninsunlydywinny
- = - - - - . a" SR’ & PR [
uduanuanla  fsaustennuhuiszdunnmalinniu  avawnlvnesay
78 anmumn‘laenuua:aamuanaaauuawmmﬂuanmmmﬁnu
uazddnduarnumanls m-ﬂ-:-mun'\-sﬂgunm'n-ﬂumﬂ wanastuasfnauasIIRaV

URRBIINRUINATUT LAY ﬂ")Uﬂ‘lTlI.ﬂﬂl!.’RUﬂ'UE)Hﬂﬂ'l‘)ﬂT ﬂ”l".ilﬁﬂl:"l’r’i'l?ﬂ mﬂw_ua:n‘n

ﬂamum'maau
Nﬂ‘)‘ll.llh ENF!TN" dnituns mmunutaaua:‘:‘mnuﬂrmﬁn‘mau lTh.'llﬂTl"“U.‘A‘Nﬂuiﬂﬂ

FUNA anvm:ua:-x:aum‘mmuxwae‘lvluuwuauua-msa'lmh uaznwanaiRia iU
ﬂJ“lﬂal‘]aJnu“a ﬂjuﬂuu“a\ln’\luﬂ'ﬂaé\lﬂuuﬂuﬂ“ua-hﬁTa1ﬂ}]'\ lla'“uanﬂ?unlnﬂ”“"nuu1
- Tapviwlovie 5UG0R na-mnIuTanmﬂuuamaaau‘maaum'l-:s araaInAaaTyas19da

w2



& S T e - . - . 7 -
ANuNMIONTEAINAUA Ui wazaysTanuhudeluniianey mitasnu
-~ P . - w d o X
M3aQ wazMITaNTInuuARARLazmIa I uasnuanatuARaTuaLA .
duladn ":in'\:ﬁi‘ufjutﬁalﬁmtqn‘néuﬁun'mi‘w¢] Tanldun femvintaanasuaznts®”
Ujuanuvaanasadiilszaninn

[—4 L .:
HASIMRT AT INANAIN

qIUn 1

Janmuanaly

e 1 mM3ldawinaana , .

fmitnazadyaideanasii

1. 'tjﬁlﬁm'w'hqmﬁa (Assisting Party)” wwwaTwh  dsmna 37 avdnas
N tesmibsnuniouanadula Faaue uazmis IWamuiiomda dothzimamdnsasmo
anuomdaniadrmamAnivamuiiomds  unsdindauwinducesmialh wiouady
IINNVENATYH

2. WhnnsAnHme (Competent authorities)” WNIBANUIT HHIWIIUNIL
mhua‘mn’:amnn'i'l‘ﬁ"u-ﬁaﬂtzmﬁn'lﬁuda:ﬂ::mﬁ'ln'uauumuua:'lﬁ'ém‘w o fian1sAs
audaanasit |

3. "mnmﬁﬁmtmuqu (Controlled buming)® wwiwaTwdr W maveninagd
(combustion) WIalHANIu (smouider) 1 9 MArtuAldud ua:‘lﬁ?’um{muqu'[nungnn‘m ng
sulivy wiswwimuvankzing uszhiralitininanaiy (fre outbreaks) uazusABTINMMUANATH
TINUAR |
4. Wuinowdallmildig (Fire prone areas) WINEATMIY  AWRAMIILAN
gasizing 1:1{1'111']14{1&##antﬁa'lﬂ'lmﬂa'hu wiafiwwalivaehanialdngld

5. “AINUNANYIERIRMTEUIEKI (Focal pﬂ_-nt)' WINEATINFT wiINA
Urzimamiudazdizmsrauminouasvopirin Wiveazditasnuioms Tays Auminne
Wisvaanaait P

' 6. “uaABINMUENATU (Haze pollution)” WUTWANUTY AU (smoke) ALAARIN

Triuuwindunazmialiin doilWide sadowis uazludnpociiuduanodaguninauni
vasuund aFuanuiowigkeninnnIniiiaassuyivad ARIAIUAGIVTADITANAI 9
SnnaramuErm ORI aTUMud s mIga AN ua:nn'li’:?s:[wifﬁ'umnﬁ:au'mé'auﬁ'gnﬁ'ac

MANGNUIY

w3



o 1]7"5111'1?1lDt‘HUﬂ'?“DDleUJlﬁ

. . - )
7. “InuvAuduuazmIalriin (Land and/ or forest ires)” nwaui IWlnlg

A9 17 1ﬂ'!n.ﬂmaamunu (coal seam fires) T twaiwy na-'lﬂ'lnummm-ﬂan ‘{plantation

r ires) *

8. "Uszinaaudn (Member State)” . wanpaNuia ﬂs:mﬁau‘mn'naaau‘muum

L 4

9. “MIIHINAUTI (Open buming) wwnpennin Wl n'mm'lnu w30
anIuiag f HAnTuluAlsonaounds |

0.. “UszmAmiA (Party) winwanwi Yrsmafidusaninussondon uaziu
uauﬁa:gn:;-nﬁ'nﬁ'\niaﬂnan{ uanifudszimanisoansei Buadeduls

1. “UszmaniAniuanudiomia (Receiving Party)” wuwisaliwin ysznea
manpe: f%':m‘nu'rwmazmnﬂs-mﬂmnn'lm'numumaa u‘fmﬁnmqmsm"lﬂuuw’uﬁuua:!
ma‘lﬂm wIousALINMANATH

12._ “Usz mﬂmﬂmawam'rwwmaa (Requesting Pady)” .wupanuii
ﬂszmﬂn'mn'saa'uam'lu'numaaanm.h-mﬂmﬂau wamﬂmamsm"lﬂuuwuauuaﬁma’lﬂﬂ':
AIDVAREPINNUINATY _

13. “uaRyanwuanaduthauuan (Transboundary haze pollution)” #wu8aNIN
YRR ETINANSNATH i’iﬁuna’aﬁ1tﬁnn1anwn1‘wefﬁér?muﬂw‘satﬁuoﬁwnﬁo TuAundnnies
'naeﬂ's:maaminuﬁo uazindoud i I luiuinasasrondsanarninau

14 wlonewwmsunlagfuds (Zero buming policy)” wanuawit wlvne

Amumstenluilaud unuaulnun'mmnun'ﬁmunumaﬂnum.'ln ’

AT 2 Jandstaod
'i'aanau'r annmh:aanmaﬂaanuua*nnmum‘naauuawmmnuanmumu
uen Swdsemifiosinn nusisduuszmiohith  Forasecdasdiinmalianns Tnomy
sawnyisiulilizmas  waseusiindiuagrernlu SAUNTMARAZTZAUUINITIA
anBniaqunmditiemanamateobu us: Wwianys: mﬂm:aﬂnmua‘mmﬂuwumuma

+

PTGV LTI . .
»InsY 3 HANNIT

- - J - ~ . g
lunsyfiiamuionnasit dezinamasztansnnrsde it duusamne
1. SungUatadiz A uacumanmMIuiIngnupszninysaina Yizine
raie 1ﬂu1hn‘n'l'uﬂ's:lumumwmnwamu stiomenndaatbulpnodudiadesua:ms

srwnveadizmedu g assasudnnuuiiasouiv:udlaiinduiufonssusig ay

win 4



>

'a'-m'nua NMINWAVTIAY ‘luamalnmnmwmumuaaaunnaa.ma tﬂuamnuaaa-umw
amumaauuuu va3ls: mﬁau*] mauamunaufj uanwawunﬁnmaoﬂf-ma
N 2. ewiadgyrmakiaruniuldnuesiudmadasinu uss sanuwladuriudiy
MAZANAIINS FAANUmIIIoUATAIUMIcIAY YTt imamFas nFuaTAIundauas
nmsdszauanu twaﬂammm-’ﬂﬂmuﬂﬂaaauuawmmauanmummmu aun.lu.:aaummm
MnlHyuAuduuazmIo T Fanasasaasdiinnslnanas
3. Urmnanmdzldinasnsisavaavuasssiass i (precautionary measures)
lumsmanisal Jaadu wac@nniuenssauyafisinuyanaiuwitsueu S unsiizanraan
THuuAudnuazmIaliih Feasesdasdufivnshianas mutwaaﬂumaumu'lmnmu aunaq
mnuawvaﬂnv\uanmmnmmu.uwﬂnmu'lﬂmnmwmumuamamun mamuxwumun‘lu
mmmuﬁlﬂnnauauuﬂﬂ ua-uua-'lu.manﬂuman‘na‘naomuuanmnnmmamau‘u

auusmnmn diztnand Adiazdadldnesnmisisavnavuas 1~um:wuuag
4.  dizmamaadsiansuazliniNensssTuTaraiay Fasrutah luas

NINUINTURUARAY 2118904 ussAilsdaTzuuiinminag
5. lumsdufinmsosuafisnimuanaininunau ﬂs-mﬁmﬂmﬂngﬁ T )

J - - o -t -
muwaaqnﬂw -wnuno'qu'mnamu amnnamm 1NE#AINT ua:’xmmnman'w NI

Fu99Y MVATIVIALIERY

4.
b

T o ow e

a5 4 JateAunaly _
waliussataquszasdvassonnas Ussinamansdas .
1. Pudalumatanussdniivinatms Radasduuasfnauariszopyaiy

b - 4-‘ J - - ' J » - -
NnuuanARuLAuiduraIn IHuuRuantazmTa i Semsduiumslvaass uas

wWanuguurdsiniald Tnun‘n:qin‘mﬁa'lﬂ'lm‘:’ Y MmydayunTdsmuaTaray

SUUMIHOTIER  URSTIUAIRADS NART MIUan R URmITaRNALA=INALNIsl Ua=valnn

. - d e ~
MITIVARTTINUULRINY
- - e - ' . X - -
2. 'H'lnuﬂWBQ'In“Uanﬂ']u‘ll"lUUR“U““RJ"'“M“'H““’UQJTJT"t'nﬁfnﬂ Uas

Ui-mnn'lmumaa‘r-:'lmunan's..nua‘muawm‘mﬂnanmumulmuuu mamauamamxﬁnm
H'\TQ‘HIDU')‘HOJ ﬂs*tnﬁmnnumn ATANABUARN DL IINUNIIN IﬂUﬂT"r’ihﬂﬂJﬂ'ﬁﬁﬂHﬂﬂ’U'

maa‘uawaww‘-nnnuanmu‘uuuﬂu lmna'uuuaunm

~ 3 Anasmamenguye msvams mau‘mm‘nauq valAAnnsUjiaay

uau'lwsawurmm (obfigations) 193TaRNAIN 79

@MJ, m)

w5



] - .
damn 2 .

mMIdamiuaTIeday nMsdamzd nasilas NMRUATNITADUARDY
HIA 5 guﬁﬂt:munum‘:muquuaﬁ:ﬁnnauann’:’m‘f’muauu\iaam'ﬁuwﬁ--'
'(ASEAJN" Co-bfdina_ting Cent:;e for Transboundary- Haze Pollution Controf} -
_ 1. guzfﬂv:muriun’iquunaﬁm'mnuanni’ui-muﬂuuﬁaa‘wiuu Fedaluit
miFuningubandun. (ASEAN Centre) IWsumriaasiuanuily Tnuﬁqs.lﬁ;mmmfiaéﬁmu
m’mrmnn'wﬂs.munuua-n'nm'mua'luumh:mﬂn'm oM IIAMIHANTINLTL tru

_wuauua*mm'lﬂﬂ'a Taumw—\:uawm'mnuanmwwnm—mwuu
2. ﬂuuml-num*ﬂguanuuuwunuﬂ numnm_au'mmaaoﬁs-mﬁmﬂnumn

a-aaoﬂgunn'tmu'lﬂmuamaatasnau ,ﬂamanuwnm.nu-mmaaﬂv:man'muuﬂ-s:mﬁ_

Vm'ranmuum wa‘nsawaﬁuu oY uulhm‘m'muma ale
3. ﬂnt.nﬂunmnnmmﬂﬂununumnﬂm pRIzRUTATI s TINAMAH 9

' a:ﬂuamn}gumﬁwmaoauumwuu--

4. gudandunas Yjtawidmwismualilunianun ua-nmnaumunn

ﬂx--mﬂ-s:mﬂma (Conference of the Parties) 1T%ua

WA 6 HURIBIIUNTEIRID ua-"mi':mmna'nﬂszmumwhtﬁm-m
1. 1J1-mﬁmﬂuaa~ﬂ-r-mﬁ v.ummua-uanmmalm&mumummma 1

nmunxmmmnm'mu ua-'nmm'\una‘nﬂrmumsmmmm 1.1’51]{_]1]61!1’111'!??1‘1“1’!‘111}7“1;

Auauiitmuatdlusoanasit unnan
2. dmmamausazdizing a:uinh:mamﬁéuua:guﬁa‘u%uu Wnuts
MUATINE  taewmibsunanumIatiknraan assasnudndeinnulfon

* bl 3 8
WURINUIDITUAINATIHN
3. ﬁuumtwuua"‘lmmua'na'nm'luua'nu‘m 2 ‘ULF!‘A unﬂi'mﬂn‘maua:ammv

W ATADIT e ameammuaua-amnu‘h

AT 7 nsfeauasIvEoy
1. drmamandssdizna 3cdniuaImae g
n. AunnonAa i ingls qnﬁuﬁ'
2. Wuwdudunszmialiih Fmue
f. amwaou‘maaunuﬂﬂa‘lwuuwuﬂu{mzf. Satvivhaingas

Ayt RISAGIUATIIRDY

»
- <
HR=TO TN St

4+ ua.-nﬁnmwanmwnunn‘-rtn‘lvlummq...w 500N W



2. Yrzmanfusazizinag 2= mmmumnu 1 nmunumamnm‘mu Warin
.1u'mlﬂuﬁuaﬂﬂmuaﬂaaauu‘M‘a‘m {National Monitoring Cenlre) 'un..mluun‘nﬂﬂﬂ'wﬂﬂ'o
aauarwnndBlusantdn 1 Troeu 'th.n‘I'S’M"!'I.JGiTNﬁﬂul“lﬂu‘lﬂﬂ111‘)ﬁ'n‘111lENUT...l‘nﬁ

NANKg
- aud - . .~ - e - - .
3. wintiatWlwau Ufzmﬂmna:mmum-ﬂu‘nunnulmwamunuuamu‘lﬂﬁg
A ]
- « -
AT 8 nmsiassvidssiuea

1. Yszmamdudastizing azdusinnaia il ﬂuunﬂmmsnaauum
TIAVIAR 32 aam:nuauumwumﬂm-u*q m.nnanawniaanaanu‘l')mmu‘mm mitae
Famsnulagasiniathunitpnunaden wMTEILANIUA L amaamw 1aun 'uauatnmnu
Aunpaana i ndld uniuduuasmialih amwmu.‘maaumﬁlﬂa’lﬂuuwuauua-mxa

i ua*uawwmnuuanmumnamn'lﬂuuwuauuaﬂma'lﬂm W
2, ﬁuua‘mum-m TN ua-amﬂ-mauan‘lﬂmnﬁuummumnaauum

ManTanisrunaalzaunsduinnwranlznania

3. uuwug'lwaamﬁmﬂ:magan'lmumlmﬁ’tﬂu'lﬂ‘lef gudangouszindina
EREICE E Lo PIETIREEY SOt et Tyyaauned niadefanadan JudamanniiunAnduus:
aTelih essnaldifausfiznnayznaiudruuan bidrmamudastizing Taodmme

¥
AU HIRARNUTE UM TAIRRY

¥1AT 9 mstiaenn
JizinanmduaasUizing -mmumam‘m‘]aanuua:muaunannumnuwaa

nu‘lﬂuuwuauua.!ma'lﬂﬂ‘t FagnedenalWifauaiwainmy INAIRTIUUAK mv.-num

n. Warwuasisdulimasmmungwing wazngindouiu g assnamiawiuas

'3 - 3 -~ - - - F I L -
duiuusunuuaznagnimsdnsioulonnedamaenlasiuds  taiufanuiduuiuduuasy

- J " ™ - - h -
wia lWh NFalMifauaRsennuanatutuuan b
ey - - e e . h - - - - P
. wawwmloupiufitwunzay Raananufaniunotdmalitie IWuuAuan

uaz/m3ainth ) .
Coa . FEE - X - - .
. ITyuRzAaaiuaiideununninia IluwAndutaz/mIali 1o

3. w@ivaieanuudiunia lumsdamtivl m3duin wazmrdszauaewnailon

~ - P . - - v .
Aunitia Iduunudusazmia it luszduriasan

3. ANATUNVIANRE MITITIRATNIAORAAVAO N TUMTY TIUNNETUaT

- A -~ Py - P . - -
nrid@msassuTRiunmdamsiv matlasauluuruaudazmialign aaonanyafEn

-

. S .z
wyanatuntiatuInIWindinn
2. duasuuazliniidyymazisujiaveioidu visllasiuuazianisiv

wii 7



* 3. Wuildunasmsdunguu nMIUINIsftazMIa)wIojuas Ittt g

auan u‘lm'l'mwamunun’mmlurﬂaauw ua:z maﬂaanumﬂﬂﬂmaﬂmwun

NAT 10 mnaTsmion
1. dzinAnRIsRRanagniuazuRul §UANS (response plan) 13 wjadzo
Mmitas oy dams URTMIVAUANMNRDIRTRI MMM TR BIUAT AR IR DY S
woarnnINusARdvtazmIoTrn LRTIINUARETINAYINATRALA LTI FRenllinai
2. PszmamaszinaisrifufiRmaias. smuanuminzay waduituioa

vossznaan uasithdisuuRvesnuhudelirdupinag ndssduiivmimudsansed

.

AT 11 UHRUHTRNIIRNARUKMITIA (National Emergency Response)

1. dszmamiesaztisma ssdufiumibivulsin Smsdufininasmams
oW MIVIWIT RGN Awuncay zﬁas:auua:tnﬁ‘auﬂﬂum?'aeﬁaqﬂ'nm‘f J&a yAans
wazoufizinm fsasldtunsiudaursaausniznuresuuiuauazmialiih uasnuonaiu

Tuuaufiiaiuanliingi _ _

2. ﬂs:mﬂmﬁt_;via:ﬁ's:mﬂv:ui’aﬂs:manwﬁﬁuua:guz‘fa'u-'ﬁuu WuRUNATIS

w199 fans1y Tunun | |
K
MATY 12 msﬂguﬂ msanmws‘mnumu‘launummqnam‘nummHaa

1. windrmamadasmiemudinwiolunsaiiae IWunAskuazmIa i
* wIouaAnImuenATs Fafndusnlvmanin luiufivontismama timmamituainin
vaauiImisnindszmaniala g Ald Tnpveamudrundalasass wIarmaudonTon w30
wInnzay 1snABug wia svdmavinamanieg

2. r'lﬁn‘mni':um%a'ln"ndau'}aﬁn':ﬁawa uasiszianioivotuvan wiatde
Uszmanifivszinenitas: mﬁlﬂmamwﬂs-mﬂ mu‘wm'm-n:tl}maln uazUsnan 195ums
wnanIorasuanuiiumianu vauty : .

3. Yizmamiedasdszma Alesumsioszannusininds sxosiaauliuas
udsluriula Wiszmamafveanuiiumianiw Tapasawladmauiondouit auagluanu
mwivzbinudomioldnialy drle 18lusdulauazGaulvatnels

¢ UrmmemAusazszmantdiutatsuannudiomea sxdpsdnsulauazud
Tunula lﬁﬂw:mnmﬁﬁlﬁmm-ﬁwmﬁam'anumm‘ia:imgmfa'u'iuu'h auayluanIunv

- o~ . - . . - . v . J - .
nsiuanumimvasnininawauilanialy drld 1alussdvlaitazSaulvagnals

5. tinimenaniasrannuTIneaiy BTITYVOULYAUS sdssinneanuTIv
wRoNdRIrT vazzandanuiulyldlumdf{od = ive ALARLERILINEE smAnARRRI

’ wn 8



d30tnia éatﬂui’aga‘li‘na“ni’ii‘uﬂua‘rmi'mjmnnmﬁfu'li’dnnaunnﬁ'ﬂ&u’lﬂé‘h auartw
m'unhum§alui:ﬁ'uﬁfawam'lﬁ’n?a'lﬁ 1un1tiiﬁﬂf:mﬁﬁi’ana‘lﬁmmm:zqmaunmua:
Usztnnuasanudisman ia dizmagissretuastismamaniianudioms a wfinuvmise
vastansiuassaiuliiusui arslianudomdsuszeulanazdszimle

6. mulataAnuR I TNTIIGH Uszmanmfasszyuaz u‘emuumwumnmnug
tw'nnm msauaaﬂmm uazian nmanwasﬂunuﬂﬁ-mﬂmﬂaumamﬂ'lﬂuuwuwuua-lwsa
T wiamefizninmuanaiuimiinninindinsnnumadanleineg laotanizagrofedduns

Gy vasnudimundanaslw

1A 13 ﬁﬁmwaam‘mu’mmﬁaua:msmuqu

- o A
minbiimiananiudu
1. Yaztnamdisosvanialdsuanutiomis sduitumslunnsy 1= AIuAY

ﬂ1~mm1u Uiz auammmumaan‘lmuuu luAunsvfingautoIan mnm‘mmumaauun
a'mmnm'uaqnun'nu'a'wmaaa'mu'aa'ms Yiznanmanlinnudiomis  dronmmalany
1J1-mamﬂmanama‘lﬂmm‘m'n'wmaauu ATHaURINUYRRaNS anthis A IRTUAR T
ua:rhﬁ'uauan‘ml;'ju‘anm:awﬂa‘mma*m’s'aeﬁaaﬂnmfh’i'ﬂ'tﬁ yananianiroauildiunay
wuly m*mmun‘nmnumuaTnuﬂw:munuumurm'uauh-mnmﬂmawama‘lmumw'mu
ARaTiH

2. drzinamianiosrandalafusmuiiomio 35 AaTIRSIMIIAIINAZAINUAS
massmaridninluly Walitianinisanuiomdaldademhzanuasfus=insnn
uanI it 1::Iﬁ'aé'nﬂ'::ﬁ'ulun'mfna-:aqqna‘im m?'aaﬁaqﬂnmf uaziag youszmAn AN I
amuiomis Mbhdunluduivaalzmamanissventaldsuanudiomionu

3. ﬂs*mﬁmnn'lama'lmumﬁmnumaa Iummaumamamﬁawamun'la

a‘n'lt.uauwm 1 F2aan sdssamnnanuomaons IMARATUAaToUTaInn

- L] . x [ ) r 3 ".
o 14 i’aumi’uua:mfmmum'ma:mnmwsum‘usw'wmaan1ﬁ‘s’u
Jv - A 1] - - L4 -
1. dEmamiandasranioldiuanuiiomia  al¥mivndunszdmooni
saniimuunysainTranmmamaAtianugioms ansayamInT I Tunaumineliduiumg

. -y g . - P - R - -

unu Mndizmanmianiiaarhomia tralvmusadjiansnels
- -~ e . - bt - - 3 - )
2. drmamaniasrenIalaiuanuiiomia zsniuns aanT wIafTITRDY

- s ar - - - - . . A d e
U9 E{‘lH?UlﬂTaJanUn‘I[ﬁ' lta::‘laq lwa'\!ﬂqaﬂll’w‘ﬂadn'ﬂ'ﬂ‘ml“aEle‘u‘u‘m‘ﬂulh::lﬂﬁvaJ

-t ol - [ . - - - v -
Visinamaniasrenialdduanudromds Wnulizmamantdanutiomia



) - - Arur . -
3. 1J1-mamnmawama'lmhm-m-mumaa a-a'm'mn-nna-'mn'lnnu
unmm xmaousaﬂn‘sm ua:':zm mnu‘maonum’mmumaa 'lun'm-maanﬂ's-mﬁ URz IS

munauma'l-nnuhm's-mﬁuu 9

a1 15 asHsdsEnAraIyAaIng m?aaﬁaqﬂnsnfua:i’aqém%‘um'mﬁwmja
’ -
nlasy
wWathrmamanngitasiasre  Yimmamaudazdssmasnimmid mivany
a:mnms:huxi‘lﬂi:mﬁ'lﬁﬁuqnmn's m’saaﬁaqﬂmnf ua:'i'aqﬁ'ln”fvuia.ﬁlﬁuﬁao wismi

lfRs T dadininamaniasranialsiunnudininie

dun 3

aruTniisanunaiatacn sV ingmasd

NIRRTV 16 aTuNTINlasuineia
- - -t - - . -
1. iaRemseIoranunianuazrannuERdagunHawIlUTaIIuYY tAS

mu'maau-nmmnn'iﬂuuwunuua.lma'lﬂzh vﬁauaﬁumnuuanni’uﬁﬁnmn‘lﬂma"n'?u
UrzmamAsliamuhudodmunadalusindindn Jisawis '

n. a‘;mum'l.J..-mnmﬁ:ﬂumwmnmmm-ﬁumnmuluua TnMuUUan
Ysznanad |

. '«'auﬁumsi’nﬁ'lp}uuun'rmu\i:iuiaga tazgramsimidunasym
\gInu
a.  dnssunuuaninwinmaious anudnimy maluled mada
UsATIMFANUFNY (know-how) TtLITDs

' o ST wissemitnouiy milimsine mrmndiReaiiadiin

AdvITes Tﬂummzmnuwaannmsmrﬁnmimmmlnuam-m URztADITAIRYHARTINU YD

HRYIETIH“UGHﬂ?“ﬂﬁﬂﬂﬂ?’ﬂ’lﬂau‘lulﬂl BJN“HUI!R-FN wIng aL
2. WauIn3 aaan'\mﬂﬁﬂmsmunu TI"ISI.N"I la mamz@mIvineaInIn

gIWNMINMRLD g  uszTIINILOY aaaaauuamﬂauuﬂraunﬂm AUV T TR NI

aTuny
O. a'm'wn'nua*mnn'mmnu.lauuﬁw-au MSMRUATY EN R'IITJR'\TYI an'l'H 09

1:w5'wa_timnmjﬁaﬁ'u‘lingumwaeﬂ's:mﬁmﬂ
3. daatuminanearnmstidszlaniours (piomass) uazitmisn

'.'.‘.:.“‘.‘.'32..:ﬁ'.;-"!".':?"l'l-'.ﬂﬂﬂ#l%ﬂ%'\n.ﬂﬁﬂiﬂ‘_‘*ﬂ‘ir"l"il.l

i 10



[ - - -~ - [ ) = .
3. Watusuaumitnaviy @miuwinamauliuasdAss s
. b
;;'r'lﬁ'n'nauweia'hf TITTAVYIAU T2AUTIG uazIzauNIMIA .

L4

PR P Fy
Ujiaaintoanain
2. guﬁa‘lL"&uuv:aﬁ'uauuﬁammﬂ'n yiudamamaianszuliluganiane

bl R

0. AATUATWURS AN UTRAN AN TIONIANaRAYIIY S Inan A NS

1 77990

WA 17 MPRIMInsdIdaT
Jrmamfasdidiunidsawamiauiulsnamads  uaziwlionuaedn
wmanmzan tednaiy wandadulild mivayuuauunsiiomeinnmaaiuaz
mafia AnmrTesrudywinszdunami uazusfuiiasvasuaisimuana iy asanaulims
3Tms  inaiia ua:m‘%aoﬁaqﬂrgrﬁ éﬁni’umﬁams‘lﬂuuﬁuﬁuua:m’:a‘lﬂﬂﬁ Farwbants

aulviaw

#un 4
MTIAIANT

LR
L]

a1 18 asUszgudszimannad (Conference of the Parties)
’ v W g w = - - .
1. dwtaanait Tanimadssgulzmaniain drosninssvanidizgu
X v cde Xa s e as .
Jizinanifiasen 1 umeluszoznm 1 U mendnnndaansiiinageduld sinuwezing
-t o L . - . - “: J L
Usr gl snAMARIEEINTY (ordinary meeting) agraapdaz 1 a3 Jawmndulyld LIRS
AUIRINTIANRDINUMIUTTTUVIDONFUNI U
o . 4 &
2. mfugumivimy (extrordinary meeting) TATL M vailag o
- o4 - [ - N - od 4
dszinanmfvszmanitsizinalaioere Aiesaaalissinamadnatiaiaulsainanitalingg

AULAUUNIITTIYRAINEN 3
: 3. msduagudEmamd  ammumuuaslTRiReam T JUanRaITaana Il

SHaRUETERRICES , : . ]
. - . e - - . - 0 - = 1 . -
n. dndiunrndniiu oWl msd jusaturaananiu iduldatnu

Us=@ANTNIN
- - P - - . - . .
. wmmn-nunuua:-uagaawmﬂs:mﬂmﬂawaaaq‘lu“[numa  RCLAL
oz sy '
~ . b . é - - y -
. RIsasTuRT;mIaey (protocos) Alwluanumman 21 wiivd
g
anadi

- - - £
1. FTonuazTuntudlula g vastoanan

mih 11



-

-~ . " -
9. U nunmm tazudly Mmamonustaanaiinieiiuiu
. B . o de o A 4.
A uAINIIANTHIYAI9Y (subsidiary bodis) MInihwAalWiians

AjvRaudoanasii —_ _ . o
T WINMWRIENENMIIN G tRdumuhiiniiu walussgiandszaad

ORI Y T ReT

e 19 dhasninag
" - S oa e X - &
1. WVDANRIN IIAVIUIRTITNMTTIR
- T
2. oIy Indnaan
n.  INipu ua:lnum‘nunnwﬂs-wﬂszmﬂn‘m naamun‘rsﬂs:w

‘yaamiaudn g Atansuneldsaanasit |
*w, Iadiznia npnu ua:a?agmi‘lvawﬁ'm'i'ln"%'umm}'aanan‘{ Wiy
Uszinanif | ,
. AImdTay  uRsTayavenlIEnanA ua:m?i;ﬁ'uﬂs:mﬂmﬁ
AInd11 wInddmuniauITesfuToanasit
s dumununiniusvasdmmewindmioteein  Tasianizln
Ysnfiunsuiaisians weldthoamsmalfimnuldathafs=insmn
3. YfiawmPnaumumlsmamavounng
3. éninamimsendun (ASEAN Secretariat) szviwsimiudhoiasiniiros

. e kg
ToANAIN

WIATI20 MIRAMTAIRMSR
.~ - i g . & & - - fam [
1. fwdonnaill Jaronsnaamuds tRemslfiamInudoanas
J’d » -t ‘. -~ - -
2. naamuiSuninamuandruiamImyauuaRRInuana utnean

(ASEAN Transboundary Haze Pollution Control Fund)
. - - -t - [T - -~ J’ -
3 mumamnmsmwuumumnum’nnamuu_,_tmuuu‘m'wnmsﬂv:'guﬂizlﬂﬁ

mataimuaty
s - e ol r - - - L")
4. ‘mu'lan‘rsnﬂau'lwaomwﬂs:-quﬂ‘s:mﬂmn Ussmamfszuinaiwdinaamu

AMANURIAT]D : B
Y S P [ g P -
5. paaui 1lasuuivisinundaindug mmdunndniundisinanifanas
wIalvn1iiuses
6. winduiu ﬂs:mnmﬁa'm:ﬂuni'mnmtﬁmfwﬁénﬂu dmsunisjuaaiy
FoanRy NIRRT Inmam-amuummm suninin uasdszpinuuu

'ﬁ']ﬂ'ﬂ.l'ﬂ N1IRUY mmwu

wh 12



dIUN 5

35nN15A19 9)

H1@AsY 21 N3a17 (Protocols)
- e . o oaa . K O
. dsmmanm@arhaiiodusniuazTudsasdts  vasdoanadt Rsasaanda,
e ' 2 . - . x '
?:T:‘l{l]'iﬂ?n'l? I5MT lla:u’m‘sg‘mnanaqﬂunu 1““111}{]Uﬂﬂ'\u‘daﬂnﬂdu

-

2. lunmbguadvndyrasninbzgadrmama 9nTuRTasaeg  yaeds

[
u

s <y ~r v -, R «
anasit anaaniunssvedniuianiun

3. dganims sdidaanuvasntasla g Alaualadszinania adraisn 6
t@annauszinisy sy .

4. azinvzydanlemisiinagedvldresifasds 9 Hidw
HIRT 22 nisunlyraanas

1. Yszmanialag snnaualiuiledoanasiled
2. dhoamnimszdraanuintasabiunty Wuszinanidinymy molu 6 18au

. - - -t ol s W - o - [ -
dounvzimitipnlimnamantinmasaldfudeanenedly  doanimseudimsudleh
wua Wgnaswnludannasit
3. :Jﬁ"s'un'mm"hﬁ'ana"rn:v'\'aatf]ulané’un’lum1U1:‘guﬂ1:lnﬁmﬁan1ﬂ7:'qu-
alyaNY , ,
- - - o - L. owoa A - F
4. munlela g vasdaanasiiazdasldivnsvaniy diduinwteanasi
e w - - .~ - - - “~ - -
(Depositary) vuiilugdsfaanuniudluuaziuuds Wsmamanndszmmielinisvauiv e
n. [ .7 e & - S L e e - [
qnﬂ::mﬂuamummﬁ’hua:vaaal‘ngmmnu‘maﬁnamum maunlrezduatanuly o Jun
30 BAIIINVY -
5. dansunlyvasdaanaaduaionuliud  dzmamanolndlag szfiadiu

Uszinantfraitaanadniaiumsun lvudavu

WIRITT 23 n']f%‘uua;nqiufﬂ”ﬂ"ﬂn“':n .
: . v & . P - . - .
1. MNRWINKAIYIANRIN 15“37“‘(’!“333\1'50“”5\1 lla:“1n1uun’17n’]““ﬂlﬂu

3u n1saedsfedannanvinmilunidwiifimaninarslusnsidonu
2. URTUMAHRIN. a:é’aqn'Jmand’un"lum:ﬂ::*guﬂ::mﬁmﬁm‘nﬂs:-quaﬁ'u

Ty
3. Urzmamiala g onaualiudluniauuanitts

wh 13



.
_ 4, m‘ai’ummrﬂmmﬂumna:n’mtﬂmand’un"lummtzquﬂtmﬂmﬁnﬁaﬂszg'.J
FUDAITY | ' .

' _ '5—-n1nuu‘muvin?annau'{lth*mmrﬂw wasldiumisanir diduinen
Faa naauv*uﬂunaamnnummuuamsavan‘nunurﬂ-yua zFuud 'lnﬂs-mﬁmannﬂs-mmwa
'l'nm'suamu ula'nmh..mﬁuaummnnwmmamsurﬂmua anmlnmnumuwaﬂnaaua': ul)
Hiisrindansunlass SHaTIRlE m U 30 niamni

: ]
AT 24 npssdBuieTRLIssURZITIEN
msdse wuﬂs-mﬁmnmm 1 a-um'smngs-muummnmrm*n'l nyns

ﬂ’:‘!ﬂﬂ?:lﬂﬂﬂ‘]ﬁlﬂd uas n._rp:m JUATUMITT wa:naaqua'}wuumamsmu quuawvmn

- ) - S - -~ - L d o - - -
wuanaiuituuan laawmizludasnmivawiusasznaniivasdaanasiiesdonduwondurf

WMATI25 IR
YizimamasiadimointaannasminlfinadiRewtoanasil Wit

- & X o [ - o -
L®RYIINTY mugl]uumlaaﬂm'mua:m'wn'naam‘saﬂao'nm‘m 11\uJu'hJﬂ‘mnmnh:'quﬂ's:mﬁ

manmmwus

: - -
MIRTI26  HANNADTIANRIBU 9
w - . Ty m - -~ - . . ’
undygRvastoanaiit :lidinadAoAnTuasiusnIm (obligations) vasszing

) - " PPN e - - - - B R -
mitag Nddarusdgn audygn niadoanasdn Mbzmamiinu Wumieg

MIATI27  ngAYERinm
donvonazwialimama lumsudasnusuosiaiifly wIanmsdjvaes

" - - - - - & T e - - — -~
VOANKINTIATROITNIRAINVOANIIU a:qamum‘sﬂ?nmmsamamsmwwuﬁum
g 6

»
Uﬂ?{ﬂﬂ"lﬂ

o ~ - - - & -
RTI28 MTIEARDNIUM nswandy 33 Usas uarm s udunna
JoanaIn zdoyrumisiviarti MIvausy nstuses wioudunma 120

Uszmaandn. lapesddalwisuilunaé mumunﬂ‘h}mmuamnurzj?m‘saa uauluToanay

C e - &
wusuly nefiAuinetoanasil 3 lUumnmnmtanmm‘n'lﬁ'ar;u't'.--.a Arsuaniy NIIUIes

v
wIaidunnfa aendn

win 14



NIAT 29 msiinamiauly .
- [ -~ e - w o -~ R
1. vaanan Tuminduld wun 60 wsInnaldiiuinsana o sitdamsu

)

N13UouIY NITIUTEY wisituiduma 7an 6 19

2. dawmiudrmaaniinudazUizimanAaa et msvayiy- MITUTa9 Wiatth

u)un‘m G’li)‘IJElﬂﬂRJ munaamnnummtanmimﬂ.wqmuu nIYaNTY NITIUTY VhTDl'l!'\

ujumn 'mn 6 ud? Poanasiaziuavasuld o Iun 60 waININAlAAUTns R TNTIN

AALIUN M1I08UTY MyTusagyniainuduma vassminaamIniu 151

: "
N1 30 MTAIIRANS
- . b v . - - - . A &
winoanaskdldsy iduagrean srtidnmsznugnila g dataanasd

NIRS 31 MIAYSnEToanas
'uaanamaznnmmnm‘l'muHmﬁn'rsa‘u-:mu wn-mmmmwannawa‘lmu

HERREM mumlmnnﬂ aﬂunu'la 'lunuﬂ's"mﬁau‘wmm asUssing

NIATT 32 gaanuanatufiurase
- -4 o ' & e - v - - o Ao
Toanaslt alafumasniiwdumsingy waslfidutaamuduaiufutass .

w d‘ s - . » el '. . & » . -
gunun"lawuauaw‘namagna svvnigaraadmadaldih ldiduwewuazrowiuluda

ANaIu

Funuiginauiaizmammm ugle ez sy
HunuinnaniimsasninTiiym
dunussuiawismmninizdulaidy
dunussuiswisanmininlnivlasdssmsuan
dunuiguawidzmay s
HUNUTILUIRUAIIAM WL
gunuiuaudimmInisnaydud
dunuizunawiiassaizenlyd
dunuizuianiimzainninsing

vﬂ‘,&‘!ﬁu‘l'i'.'.‘r't T}"NT§H~JHUNUUL‘JU‘T‘WHJ

wih 15



NAHKWIN

-

.+ VIUBARNMUTVHAATDY (Terms of Reference)
L -~ = ] -
guuﬂ‘szmunun‘l‘m‘)uquuamﬁnmmanﬂ‘mmuuauu_ma‘lmuu

" ASEAN Co-ordinating Centre for Transboundary Haze Poilution Control

audandouaz

1. ﬂnnanuﬁuunﬂmumoaaauumnnm\.q agnedatiias Tﬂunnﬂanawana T
_ m-uauan'lm'mn'mn'wm‘:muuua ‘nnmﬁunamm.meanuunnm waztioavany
| n. THuwAuanuazmiolna

¥ amnwnsoundens A TWans

A. AEMNIMAKRESzUToRAY Tnptamzatal musnaiuiiiannindand

2. Yoy g AsndN AN Mnguddamuanizauuinfuazmibaunandszom
NIFNARIN TIWTIN TiaTew ua-'-i'n-ffaua'lﬁau"lmﬂuuur‘ihueian-nﬁ'\m'mn‘f'ihua:ri"tﬁo

3. Smwnmuszantioanuidouamnlmunussninwdinand taiunts
mwum'mmauun-ﬂaumama'lﬂuuwuauua-msa‘l.-hh Wauatsnnuanaiumiainen.
'lvlmmmt

4. z'rrmua‘nua:mnm‘sﬂw:mﬁnuszm‘ﬁﬂszmmjEi Yrzinadu uazosimIAtALIYos
wolfinammsadssinimnlumrsasanssnurn iiduiwssmialids  wiowsfizen
wuanaduiiiadusmimsniu _

5. SaimuTeiFrrrwy a‘mﬁ‘:oluua:uang::imna‘u%uu AFemumsnvaiumsiiumio
WevzdninneImaisansantnunuuRudueazmialiilh  wlouafuannuanaiud
iiaTuniimEiL wiamaFoumedadinga Wivzmamananoemn

6. i’ﬂﬁ'ma:ﬂ'i'm}'gmzrfamf}mﬁauaéqﬂﬁsvfmmnﬁn mnv‘?e'lwm:uanqﬁmnmv‘n'w
HornvmunradunlfifaduiiunaimnieaausnsnundiuuAudneazmia i wis
l.la'ﬂb?1n“danﬂ1uﬂlnﬂ'ﬂu?ﬁn‘lﬂl“ﬂ'lu“ w1amﬂmuﬂuﬁamnm"lnnuﬂi lnﬂn’lﬁ

7. Jarviuac ﬂmﬂnnwam'ﬂmmmmnnd Az uannumnmmuu mawummu'ln
nstinausy m's'l-.nmmnm nezmIERAIRorwieEdaniRetes wiameluunoFodundn

Wauyszimend _ ;
8. Aasouaz mmmnnanuﬂs:mﬁmaammmlv\mﬁmuau arays:lumitiiadoants

autuLaMINIINIIug Aivgns man'ni]aam. arsalriuwARducazmialvigh wWionady

-

a’m‘.-.unnni'uﬁtﬁﬂ'e'nn'!ﬂﬁ'u ARERTUL E]l"-"iUdﬂ'J'I miizursadnimanf ‘Z!JTJ:JIN'TI'HF\'J'PU

-

srralunisseiudag

win 16



9. i'ﬂﬁ'maéaili'uﬂqanu%'aﬂ1:mm\'iaaaﬁn"nﬁ'l'fi'nwaﬁ'um‘m wiguaIorMuTadensan
Wivdszimama
10. aauanaddamiberaniatataualianutivnds u‘}atﬁmmqn‘rsm"lﬂuuﬁruauua?“
wialh wisuaRunhupanatuiifioeinlvhiu Tag
n. _=3'5_\aiaﬁ'aﬁum"aamm'xhumﬁah{'ﬁuﬂi:mmﬁaa&ﬁ’msﬁu Tunula
v, UsEEuIIuAuEInsAafInE1) eautiotmiaissinanaasva o

_ m'm-zhumﬁaﬁﬂ5;xr~.an1§ﬁlﬁnq1u'd‘luw.ﬁahi' , v
* 11. iﬂﬁma:ﬂ?uﬂgas:uufmﬁufaga (information referral system) wamsnanuaon
Taya ﬁ‘nm:ﬁ'lﬂngﬁw'.ncy inalulad inatia ua:ﬂ‘nnfn‘nu-ﬁ‘tmty (know-how) fiurtas
wisudaaToulilanu s:mﬂmﬁlugﬂuuuﬁtiwﬁa'lﬁhu .

12. s":us‘mua:mmmiﬁ'agatﬁ'mﬁ'uﬂs:aumnﬁvaiﬂs:mamﬁsﬁaf] ananIutayaln
matlfoaaug ﬁtfim'ﬁ'aaﬁ’umfm_lﬁumsmu-ﬁ'asmaqf; Iiuszinanma |

13, drwsdadssinamaluniainATUAURINAIIIMN  (standard  operating

procedures, SOP) a9

wi 17



b

REPORT OF THE
SECOND MEETING OF THE CONFERENCE OF THE PARTIES TO
THE ASEAN AGREEMENT ON TRANSBOUNDARY HAZE
POLLUTION

1 March 2007

Bandar Seri Begawan, Brunei Darussalam
' 4

INTRODUCTION

1. The Second Meeting of the Conference of the Parties (COP2) to the ASEAN
Agreement on Transboundary Haze Pollution was held in Bandar Seri Begawan
on 1 March 2007.

2. H.E. Pehin Dato Hj Abdullah bin Begawan Mudim Dato Hj Bakar, Minister of
Development, Brunei Darussalam; H.E. Dr. Mok Mareth, Senior ‘Minister and
Minister for Environment, Cambodia; H.E. Bounthong Vongsaly, Ambassador,
Extraordinary and Plenipotentiary, Embassy of Lao People’s Democratic Republic
in Brunei Darussalam; H.E. Dato’ Seri Azmi bin Khalid, Minister of Natural
Resources and the Enwronment Malaysia, H.E. U Tin Htun, Ambassador,
Embassy of the Union of Myanmar in Brunei Darussalam; H.E. Dr. Yaacob
Ibrahim, Minister for the Environment and Water Resources, Singapore; Mr.
Chartree Chueyprasit, Deputy Permanent Secretary, Ministry of Natural
Resources and Environment, Thailand; Mr. Ha Cong Tuan, Director-General of
Forestry Protection Department, Ministry of Agriculture and Rural Development,
Viet Nam; and their delegations attended the Meeting as Parties to the
Agreement. H.E. Rachmat Witoelar, Minister for the Environment, Indonesia and
Mr. Demetrio L. lgnacio, Jr., Undersecretary for Planning and Policy, Department
of Natural Resources and Environment, Philippines; and their respective
delegations attended the Meeting as observers. H.E. Dr. Soeung Rathchavy,
Deputy Secretary-General of ASEAN, the Executive Secretary of the Meeting and
her delegation also attended the Meeting. The List of Delegates is in ANNEX 1.

Agendaitem 1: OPENING OF THE MEETING

3. H.E. Pehin Dato Hj Abdullah bin Begawan Mudim Dato Hj Bakar, Minister of
Development, Brunei Dayussalam welcomed the delegates to the Meeting. He
noted that there has been significant progress in the implementation of the
Agreement since COP1 in November 2004. He indicated, however, that there are
a number of outstanding issues that have to be resolved by COP, in particular the
financial contribution of the Parties to the ASEAN Transboundary Haze Pollution
Control Fund and the operationalisation of the Fund. In this regard, he hoped that

the Meeting will be able to resolve these outstanding issues and come up with |

concrete recommendations for effective implementation of the Agreement. His
Opening Address is in ANNEX 2.

COP-2 to the AATHP ' 1
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Agenda ltem 2: ELECTION OF PRESIDENT, VICE PRESIDENT, AND
~ RAPPORTEUR

4. The Meeting elected H.E. Pehin Dato Hj Abdullah bin Begawan Mudim Dato
Hj Bakar, Minister of Development, Brunei Darussalam, and H.E. Dr. Mok Mareth,
Senior Minister and Minister for Environment of Cambodia as President and Vice
President of the Meeting respectively. The Meeting also elected H.E. Dato’ Seri
Azmi bin Khalid, Minister of Natural Resources and the Environment of Malaysia’
as Rapporteur.

Agenda ltem 3: ADOPTION OF THE AGENDA

5. The Meeting adopted the Agenda, which is in ANNEX 3.

Agenda ltem 4: BUSINESS ARRANGEMENTS

8. The Meeting was held in plenary.

Agendaltem 5: REPORT OF THE SECOND PREPARATORY MEETING
FOR THE SECOND MEETING OF THE CONFERENCE OF
THE PARTIES TO THE ASEAN AGREEMENT ON
TRANSBOUNDARY HAZE POLLUTION

7. The Meeting noted the report of the Chairperson of the Second Preparatory
Meeting for COP2 (27-28 February 2007, Bandar Seri Begawan, Brunei
Darussalam), as in ANNEX 4. The Meeting thanked Brunei Darussalam for
chairing the Preparatory Meeting, and commended the Preparatory Meeting for
coming up with concrete recommendations for consideration of COP2.

5.i. Draft Financial Rules for the ASEAN Transboundary Haze
Pollution Control Fund

8. The Meeting adopted the Financial Rules for the ASEAN Transboundary
Haze Pollution Control Fund, as in ANNEX 5. The Meeting agreed to establish the
ASEAN Haze Fund by providing an initial target amount of USD500,000.

9. The Meeting noted that Brunei Darussalam made a pledge of USD50,000 as
an initial contribution to the ASEAN Haze Fund. Indonesia, Malaysia and
Singapore are committed to make an initial contribution of USD50,000 to the
ASEAN Haze Fund.

10. The Meeting alsc noted that Cambodié, Thailand and Viet Nam are currently
obtaining approval from their respective governments for a certain amount to
contribute to the ASEAN Haze Fund. The representatives from Lao PDR and

COP-2 to the AATHP 2
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Myanmar indicated that they will consult their respective governments with regard
to their contribution to the ASEAN Haze Fund. The Philippines informed the
Meeting that they will be able to contribute to the Fund when it has become a
Party to the Agreement.

11. The Meeting recognised that some Member Countries need more time to
complete their process of ratification. However, these countries can be affected by
land and forest fires which may affect the region. Therefore, in order to address
transboundary haze pollution in the region effectively, the Meeting decided that
the ASEAN Haze Fund could be made available to assist these. countries to
address land and forest fires. The utilisation of this Fund shall follow the
disbursement procedures under the Financial Rules.

12, The Meeting requested the ASEAN Secretariat to continuously review the
Financial Rules, and make recommendations to the COP should there be a need
to revis_e the rules,

13. The Meeting noted the Guidelines for Mobilising Resources for the, ASEAN
Transboundary Haze Pollution Control Fund, as in ANNEX 6. The Meeting
expressed the hope that with the establishment of the ASEAN Haze Fund and the
commitment shown by member countries, external parties will contribute to the
Fund. : :

14. The Meeting adopted the Implementation Plan for the Operationalisation of
the ASEAN Transboundary Haze Pollution Control Fund, as in ANNEX 7.

5.ii. ASEAN Coordinating Centre for Transboundary Haze Pollution
Control — Draft Host Government Agreement/ Draft Terms of
Reference for the Management and Operation/ Draft Budget for
the Initial Operation of the ASEAN Centre

15. The Meeting noted the Secretariat's paper on the ASEAN Coordinating
Centre for Transboundary Haze Pollution Control — Draft Host Government
Agreement/ Draft Terms of Reference for the Management and Operation/ Draft
Budget for the Initial Operation of the ASEAN Centre, as in ANNEX 8.

16. The Meeting noted that Indonesia is still undertaking national consultations to
review the draft Host Government Agreement, and will provide their feedback for
consideration at COP3. The Meeting also noted that Indonesia will inform the
result of their internal consultation in identifying the most suitable location for the
ASEAN Centre to the Executive Secretary as soon as the decision has been
made.

17. Singapore recalled the decision of COP1 that the ASEAN Centre should
leverage the capabilities of existing resources within the region, such as the
ASEAN Specialised Meteorological Centre (ASMC), which has been providing
weather and climate information and early warming function for the region.

COP-2 fo the AATHP ' 3
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Singapore reaffirmed its support to the estabhshmeht of the ASEAN Centre in
Indonesia. The ASMC will complement and support the ASEAN Centre in these
specialized areas. .

Agendalitem6: REVIEW OF THE [IMPLEMENTATION OF THE
- AGREEMENT

*

18. The Meeting noted the Secretariat's paper on the Review of the
Implementation of the Agreement, and acknowledged the substantive progress in
the implementation of various articles under the Agreement, as summarised in
ANNEX 9. On the operationalisation of the Panel of ASEAN Experts on Fire and
Haze Assessment and Coordination, Singapore indicated that the operational
procedures of the Panel of ASEAN Experts and the relevant national procedures
should be made in line.

Agenda item 7: RATIONALISATION OF THE INSTITUTIONAL
MECHANISMS RELATING TO TRANSBOUNDARY HAZE
POLLUTION

19. The Meeting noted the Secretariat’'s paper on the Rationalisation of the
Institutional Mechanisms Relating to Transboundary Haze Poliution, as in ANNEX
10, and thanked the Senior Officials as well as the ASEAN Secretariat for initiating
the process of rationalizing the current organisational structure relating to
transboundary haze pollutlon with the institutional mechamsms under the
Agreement.

- 20. The Meeting agreed that the ASEAN Ministerial Meeting on Haze (AMMH),
the ASEAN Senior Officials on the Environment-Haze Technical Task Force
(ASOEN-HTTF) and its subsidiary bodies will cease to convene, and that issues
discussed under these bodies will now be taken up by the COP and its subsidiary
bodies. The Meeting also agreed to establish the Committee, as specified under
Article 5 of the Agreement, and to nominate senior representatives to the
Committee. During the transition period (i.e. between COP2 and COP3) the
communication among ASOEN-HTTF should continue to follow-up and wrap up
outstanding matters.

21. The Meeting agreed that the Committee be convened soon to draw up its
Terms of Reference and undertake the following tasks:

(i) review and take stock of relevant activities and recommend to COP
those activities which should now be continued under the Haze
Agreement;

(i) identify any gaps in the implementation of the Haze Agreement and
make recommendations of relevant activities;
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(i)  develop a detailed operational work programme with clearly-defined
outputs and specific target of implementation and report to COP on
the status of implementation.

In relation to 21 (iii) above, Singapore reiterated the need to initiate
discussions quickly on the preparation of the operational work programme
for the Haze Agreement to facilitate the operationalisation of the
Agreement. The work programme should cover incentives, capacity
building, collaboration with international and regional organizations and
other stakeholders, setting up targets etc. The work programme would also
facilitate ground officials to tackle land and forest fires more effectively. In
support of Singapore as well as agreeing to the rationalization of the
existing institutional mechanisms, Malaysia emphasized the need to be
more action-oriented and make progress to mitigate land and forest fires.

' 22. The Meeting considered that the rationalisation is necessary as the
Agreement should now be the primary mechanism in dealing with transboundary
haze pollution. The Meeting commended the efforts and significant, contributions
of the AMMH, ASOEN-HTTF and its subsidiary bodies, and expressed their
appreciation to all those who have contributed to the work of these bodies.

23. The Meeting agreed that the TWG and MSC shall continue to meet and
undertake their tasks as outlined in their TORs.

24. In the spirit of ASEAN cooperation and solidarity, the Meeting agreed that

Member Countries that have yet to ratify the Agreement be allowed to fully
participate in the meetings of the COP.

Agenda Item 8: STATUS OF RATIFICATION

25. The Meeting noted the following status of ratification:

(i) Indonesia: Internal discussion within the Indonesian Parliament is
still being undertaken to consider the ratification of the Agreement.
There are three committees within the Indonesian Parliament that
are currently reviewing the ratification of the Agreement. A meeting
between the Ministry of Environment and Commission VIl was heid
recently on 19 February 2007, and another hearing session is
scheduled soon to discuss the ratification.

(i)  Philippines: The President has endorsed the Haze Agreement last
year for further consideration of the Senate. The Senate is currently
in recess, and is scheduled to meet again in July 2007.

COP-2 to the AATHP 5
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Agenda litem 9: OTHER MATTERS

26. The Meeting noted Thailand’s announcement that the workshop to discuss
the establishment of a Sub-Regional Group on Transboundary Haze Poliution in
- the Mekong Region is scheduled to be held at the end of June 2007 in Bangkok,
Thailand, and Thailand’s invitation to Cambodia, Lac PDR, Myanmar, Philippines,
Viet Nam, ASMC and ASEAN Secretariat to participate in the workshop. The
Meeting noted Singapore’s suggestion that the sub-regional group may wish to
follow the mechanism used by the MSC.

Agenda ltem 10: DATE AND VENUE OF THE THIRD MEETING OF THE
CONFERENCE OF THE PARTIES

27. The Meeting noted that the next Informal ASEAN Ministerial Meeting on the
Environment (IAMME) will be held-in Phuket, Thailand in September 2007. The
Meeting requested Thailand to consider the possibility of convening COP3 back to
back with IAMME. Thailand agreed to consult their relevant authorities and inform
the Executive Secretary of the result of its consultation. '

Agenda Item 11: ~ ADOPTION OF THE REPORT

28. The Meeting considered and adOpted the Report of the Second Meeting of
the Conference of the Parties to the ASEAN Agreement on Transboundary Haze
Pollution.

Agenda ltem 12: CLOSURE OF THE MEETING

29. The delegations from Cambodia, Indonesia, Lao PDR, Malaysia, Myanmar,
Philippines, Singapore, Thailand, Viet Nam and the ASEAN Secretariat expressed
their sincere appreciation to the Government and people of Brunei Darussalam for
the warm hospitality accorded to them and for the excellent arrangements made
for the Meeting. The Meeting expressed its appreciation to the Secretariat for its
valuable contribution and assistance.

30. The delegations also expressed their appreciation to the President, Vice
President and the Rapporteur for their excellent leadership and smooth conduct of
the Meeting.

31. The Meeting was held in the traditional spirit of ASEAN cooperation and
cordiality.

—-000---
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